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Este documento contiene las notas del sermón que son llevadas al púlpito. 
También contiene una traducción al inglés realizada por una estudiante de 
español, por tanto la traducción puede contener errores. El objetivo es dar una 
aproximación lo más cercana posible al texto original, dadas las restricciones de 
tiempo. Nuestra oración es que el Espíritu Santo use estas palabras para 
transformar vidas, de manera que más personas se conviertan en verdaderos 
adoradores del Señor Jesucristo en espíritu y en verdad. 

This contains the sermon notes taken into the pulpit. It also 
contains a translation into English by a Spanish learner, 
and may contain translation errors. The goal is to give as 
close an approximation as possible given time constraints. 
Our prayer is that the Holy Spirit will use these words to 
transform lives so that more people will become true 
worshippers of the Lord Jesus Christ in spirit and truth. 

Juan 20  
Reina-Valera 1960 

La resurrección 

20 el primer día de la semana, María Magdalena fue de mañana, siendo aún 
oscuro, al sepulcro; y vio quitada la piedra del sepulcro. 
2 Entonces corrió, y fue a Simón Pedro y al otro discípulo, aquel al que amaba 
Jesús, y les dijo: Se han llevado del sepulcro al Señor, y no sabemos dónde le 
han puesto. 
3 Y salieron Pedro y el otro discípulo, y fueron al sepulcro. 
4 Corrían los dos juntos; pero el otro discípulo corrió más aprisa que Pedro, y 
llegó primero al sepulcro. 
5 Y bajándose a mirar, vio los lienzos puestos allí, pero no entró. 
6 Luego llegó Simón Pedro tras él, y entró en el sepulcro, y vio los lienzos 
puestos allí, 
7 y el sudario, que había estado sobre la cabeza de Jesús, no puesto con los 
lienzos, sino enrollado en un lugar aparte. 
8 Entonces entró también el otro discípulo, que había venido primero al 
sepulcro; y vio, y creyó. 
9 Porque aún no habían entendido la Escritura, que era necesario que él 
resucitase de los muertos. 
10 y volvieron los discípulos a los suyos. 

John 20 
(New American Standard Bible 1977) 

1 Now on the first day of the week Mary Magdalene 
*came early to the tomb, while it *was still dark, and 
*saw the stone already taken away from the tomb.  

2 And so she *ran and *came to Simon Peter, and to the 
other disciple whom Jesus loved, and *said to them, 
"They have taken away the Lord out of the tomb, and 
we do not know where they have laid Him."  

3 Peter therefore went forth, and the other disciple, and 
they were going to the tomb.  

4 And the two were running together; and the other 
disciple ran ahead faster than Peter, and came to the 
tomb first;  

5 and stooping and looking in, he *saw the linen 
wrappings lying there; but he did not go in.  

6 Simon Peter therefore also *came, following him, and 
entered the tomb; and he *beheld the linen wrappings 
lying there,  

7 and the face-cloth, which had been on His head, not 
lying with the linen wrappings, but rolled up in a 
place by itself.  

8 So the other disciple who had first come to the tomb 
entered then also, and he saw and believed.  

9 For as yet they did not understand the Scripture, that 
He must rise again from the dead.  

10 So the disciples went away again to their own homes.  



Jesús se aparece a María Magdalena 
11 Pero María estaba fuera llorando junto al sepulcro; y mientras lloraba, se 
inclinó para mirar dentro del sepulcro; 
12 y vio a dos ángeles con vestiduras blancas, que estaban sentados el uno a la 
cabecera, y el otro a los pies, donde el cuerpo de Jesús había sido puesto. 
13 Y le dijeron: Mujer, ¿por qué lloras? Les dijo: Porque se han llevado a mi 
Señor, y no sé dónde le han puesto. 
14 Cuando había dicho esto, se volvió, y vio a Jesús que estaba allí; mas no 
sabía que era Jesús. 
15 Jesús le dijo: Mujer, ¿por qué lloras? ¿A quién buscas? Ella, pensando que 
era el hortelano, le dijo: Señor, si tú lo has llevado, dime dónde lo has puesto, 
y yo lo llevaré. 
16 Jesús le dijo: !!María! Volviéndose ella, le dijo: !!Raboni! (que quiere decir, 
Maestro). 
17 Jesús le dijo: No me toques, porque aún no he subido a mi Padre; mas ve a 
mis hermanos, y diles: Subo a mi Padre y a vuestro Padre, a mi Dios y a vuestro 
Dios. 
18 Fue entonces María Magdalena para dar a los discípulos las nuevas de que 
había visto al Señor, y que él le había dicho estas cosas. 

Jesús se aparece a los discípulos 
19 Cuando llegó la noche de aquel mismo día, el primero de la semana, estando 
las puertas cerradas en el lugar donde los discípulos estaban reunidos por 
miedo de los judíos, vino Jesús, y puesto en medio, les dijo: Paz a vosotros. 
20 Y cuando les hubo dicho esto, les mostró las manos y el costado. Y los 
discípulos se regocijaron viendo al Señor. 
21 Entonces Jesús les dijo otra vez: Paz a vosotros. Como me envió el Padre, 
así también yo os envío. 
22 Y habiendo dicho esto, sopló, y les dijo: Recibid el Espíritu Santo. 
23 A quienes remitiereis los pecados, les son remitidos; y a quienes se los 
retuviereis, les son retenidos. 

11 But Mary was standing outside the tomb weeping; and 
so, as she wept, she stooped and looked into the 
tomb;  

12 and she *beheld two angels in white sitting, one at 
the head, and one at the feet, where the body of Jesus 
had been lying.  

13 And they *said to her, "Woman, why are you 
weeping?" She *said to them, "Because they have 
taken away my Lord, and I do not know where they 
have laid Him."  

14 When she had said this, she turned around, and 
*beheld Jesus standing there, and did not know that it 
was Jesus.  

15 Jesus *said to her, "Woman, why are you weeping? 
Whom are you seeking?" Supposing Him to be the 
gardener, she *said to Him, "Sir, if you have carried 
Him away, tell me where you have laid Him, and I will 
take Him away."  

16 Jesus *said to her, "Mary!" She *turned and *said to 
Him in Hebrew, "Rabboni!" (which means, Teacher). 

17 Jesus *said to her, "Stop clinging to Me, for I have not 
yet ascended to the Father; but go to My brethren, 
and say to them, 'I ascend to My Father and your 
Father, and My God and your God.'"  

18 Mary Magdalene *came, announcing to the disciples, 
"I have seen the Lord," and that He had said these 
things to her.  

19 When therefore it was evening, on that day, the first 
day of the week, and when the doors were shut where 
the disciples were, for fear of the Jews, Jesus came 
and stood in their midst, and *said to them, "Peace be 
with you."  

20 And when He had said this, He showed them both His 
hands and His side. The disciples therefore rejoiced 
when they saw the Lord.  

21 Jesus therefore said to them again, "Peace be with 
you; as the Father has sent Me, I also send you."  

22 And when He had said this, He breathed on them, and 
*said to them, "Receive the Holy Spirit.  



Incredulidad de Tomás 
24 Pero Tomás, uno de los doce, llamado Dídimo, no estaba con ellos cuando 
Jesús vino. 
25 Le dijeron, pues, los otros discípulos: Al Señor hemos visto. El les dijo: Si 
no viere en sus manos la señal de los clavos, y metiere mi dedo en el lugar de 
los clavos, y metiere mi mano en su costado, no creeré. 
26 Ocho días después, estaban otra vez sus discípulos dentro, y con ellos Tomás. 
Llegó Jesús, estando las puertas cerradas, y se puso en medio y les dijo: Paz a 
vosotros. 
27 Luego dijo a Tomás: Pon aquí tu dedo, y mira mis manos; y acerca tu mano, 
y métela en mi costado; y no seas incrédulo, sino creyente. 
28 entonces Tomás respondió y le dijo: !!¡Señor mío, y Dios mío! 
29 Jesús le dijo: Porque me has visto, Tomás, creíste; bienaventurados los que 
no vieron, y creyeron. 

El propósito del libro 
30 Hizo además Jesús muchas otras señales en presencia de sus discípulos, las 
cuales no están escritas en este libro. 
31 Pero éstas se han escrito para que creáis que Jesús es el Cristo, el Hijo de 
Dios, y para que creyendo, tengáis vida en su nombre. 

Reina-Valera 1960 (RVR1960) 
Versión Reina-Valera 1960 © Sociedades Bíblicas en América Latina, 1960. Renovado 
© Sociedades Bíblicas Unidas, 1988. 

23 "If you forgive the sins of any, their sins have been 
forgiven them; if you retain the sins of any, they have 
been retained."  

24 But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was 
not with them when Jesus came.  

25 The other disciples therefore were saying to him, "We 
have seen the Lord!" But he said to them, "Unless I 
shall see in His hands the imprint of the nails, and put 
my finger into the place of the nails, and put my hand 
into His side, I will not believe."  

26 And after eight days again His disciples were inside, 
and Thomas with them. Jesus *came, the doors 
having been shut, and stood in their midst, and said, 
"Peace be with you."  

27 Then He *said to Thomas, "Reach here your finger, 
and see My hands; and reach here your hand, and put 
it into My side; and be not unbelieving, but believing."  

28 Thomas answered and said to Him, "My Lord and my 
God!"  

29 Jesus *said to him, "Because you have seen Me, have 
you believed? Blessed are they who did not see, and 
yet believed."  

30 Many other signs therefore Jesus also performed in 
the presence of the disciples, which are not written in 
this book;  

31 but these have been written that you may believe that 
Jesus is the Christ, the Son of God; and that believing 
you may have life in His name.  

New American Standard Bible (NASB1977) 
Copyright © 1977 by The Lockman Foundation 

La Resurrección de Jesús 
Juan 20 
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INTRODUCCIÓN  
 
Esta semana, identificada en el calendario como la Semana Santa, o la 
Semana Mayor, con todo y la tremenda distorsión que hay en torno a los 

Jesus' Resurrection  
John 20 
April 1, 2018 

INTRODUCTION 

This week, identified on the calendar as Holy Week, or the 
Week of weeks, with all the tremendous distortion that there is 
around the events of Holy Week, is nonetheless, by God's 
providence, there for everyone, for His own people as well as 



hechos de la Semana Santa, sin embargo, por la providencia de Dios está 
ahí para todos, para propios y extraños, como testimonio visible del hecho 
histórico de la pasión, muerte y resurrección del Señor Jesucristo. De 
modo que no tienen excusa. (Romanos 1:20) 

La crucifixión del Señor es la clave de nuestra salvación.  

El Señor Jesús en la cruz del Calvario, llevó nuestros pecados, para 
reconciliarnos con Dios, 1 Pedro 3:18: 

Porque también Cristo padeció una sola vez por los pecados, el justo por 
los injustos, para llevarnos a Dios, siendo a la verdad muerto en la carne, 
pero vivificado en espíritu 

Colosenses 2: 13-14: 

Y a vosotros, estando muertos en pecados y en la incircuncisión de vuestra 
carne, os dio vida juntamente con él, perdonándoos todos los pecados, 

14 anulando el acta de los decretos que había contra nosotros, que nos era 
contraria, quitándola de en medio y clavándola en la cruz, 

Pero la gloria de la cruz de Cristo perdería su poder y eficacia; si nuestro 
Señor Jesucristo, no hubiese resucitado de entre los muertos.  

La resurrección de Cristo es vital para la fe cristiana, por eso desde el 
principio; era el centro mismo, de la predicación apostólica: 

El día de pentecostés, siete semanas después de la resurrección del Señor, 
tenemos al apóstol Pedro predicando su primer sermón ante una multitud 
de judíos, y el clímax de su mensaje fue precisamente la proclamación de 
la resurrección de Jesús, Hechos 2:23-24: 

23 a éste, entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento 
de Dios, prendisteis y matasteis por manos de inicuos, crucificándole; 

24 al cual Dios levantó, sueltos los dolores de la muerte, por cuanto era 
imposible que fuese retenido por ella. 

strangers, as a visible testimony to the historical fact of the 
passion, death, and resurrection of the Lord Jesus Christ. So 
that they are without excuse. (Romans 1:20) 

The Lord's crucifixion is the key to our salvation. 

On the cross of Calvary the Lord Jesus took our sins on Himself 
to reconcile us to God. 1 Peter 3:18 

18 For Christ also died for sins once for all, the just for the 
unjust, in order that He might bring us to God, having been 
put to death in the flesh, but made alive in the spirit;  

Colossians 2:13-14 

13 And when you were dead in your transgressions and the 
uncircumcision of your flesh, He made you alive together 
with Him, having forgiven us all our transgressions,  

14 having canceled out the certificate of debt consisting of 
decrees against us and which was hostile to us; and He has 
taken it out of the way, having nailed it to the cross.  

But the glory of the cross of Christ would lose its power and 
effectiveness if our Lord Jesus Christ had not risen from the 
dead. 

The resurrection of Christ is vital for the Christian faith. So from 
the beginning, it was the very center of apostolic preaching: 

On the day of Pentecost, 7 weeks after the Lord's resurrection, 
we have the apostle Peter preaching his first sermon before a 
crowd of Jews, and the very climax of his message was the 
proclamation of Jesus' resurrection. Acts 2:23-24 

23 this Man, delivered up by the predetermined plan and 
foreknowledge of God, you nailed to a cross by the hands 
of godless men and put Him to death.  

24 "And God raised Him up again, putting an end to the agony 
of death, since it was impossible for Him to be held in its 
power.  



Poco tiempo después el mismo apóstol reitera su testimonio, Hechos. 
3:15: 

15 y matasteis al Autor de la vida, a quien Dios ha resucitado de los 
muertos, de lo cual nosotros somos testigos. 

Palabras idénticas pronunció ante el sanedrín, cuando este le interrogo por 
la curación milagrosa de un cojo, Hechos 4:10: 

10 sea notorio a todos vosotros, y a todo el pueblo de Israel, que en el 
nombre de Jesucristo de Nazaret, a quien vosotros crucificasteis y a quien 
Dios resucitó de los muertos, por él este hombre está en vuestra presencia 
sano. 

El hecho de la resurrección de Jesús se incluyó desde el principio en el 
credo de la naciente iglesia cristiana: 

Romano 10:8b-9: 

Esta es la palabra de fe que predicamos: 

9 que si confesares con tu boca que Jesús es el Señor, y creyeres en tu 
corazón que Dios le levantó de los muertos, serás salvo. 

1 Corintios 15:3-4: 

3 Porque primeramente os he enseñado lo que asimismo recibí: Que Cristo 
murió por nuestros pecados, conforme a las Escrituras; 

4 y que fue sepultado, y que resucitó al tercer día, conforme a las 
Escrituras; 

Sobre el hecho de la resurrección de Jesús descansa la fe cristiana. 

El apóstol Pablo, inspirado por el Espíritu Santo, para llamar nuestra 
atención sobre la importancia, y la trascendencia del hecho histórico de la 
resurrección; plantea un supuesto en sentido contrario: 1 Corintios 15:14 

A short time later the same apostle reiterates his testimony in 
Acts 3:15. 

15 but put to death the Prince of life, the one whom God raised 
from the dead, a fact to which we are witnesses.  

He spoke the identical words before the Sanhedrin, when they 
questioned him about the miraculous healing of a lame man. 
Acts 4:10 

10 let it be known to all of you, and to all the people of Israel, 
that by the name of Jesus Christ the Nazarene, whom you 
crucified, whom God raised from the dead--by this name 
this man stands here before you in good health. 

The fact of Jesus' resurrection was included from the beginning 
in the creed of the early Christian church: 

Roman 10:8b-9 

8 …the word of faith which we are preaching,  
9 that if you confess with your mouth Jesus as Lord, and 

believe in your heart that God raised Him from the dead, 
you shall be saved;  

1 Corinthians 15:3-4 

3 For I delivered to you as of first importance what I also 
received, that Christ died for our sins according to the 
Scriptures,  

4 and that He was buried, and that He was raised on the third 
day according to the Scriptures,  

The Christian faith rests on the fact of Jesus' resurrection. 

The apostle Paul, inspired by the Holy Spirit to draw our 
attention to the importance, to the transcendence, of the 
historical fact of the resurrection, poses an assumption to the 
contrary in 1 Corinthians 15:14. 

14 and if Christ has not been raised, then our preaching is 
vain, your faith also is vain.  



"Y sí Cristo no resucito, vana es entonces nuestra predicación, vana es 
también vuestra fe". 1 Co. 15:14  

Por esta razón es a lo largo del Nuevo Testamento, se enfatiza tanto la 
muerte como la resurrección de Cristo. 

Si el Señor Jesús no hubiese resucitado realmente; sus discípulos no 
habrían podido superar la duda, la decepción y el temor en que los sumió 
su muerte.  

En Juan 20, es evidente que ninguno de los discípulos del Señor esperaba 
la resurrección, esto a pesar de que el Señor repetidas veces les había 
advertido tanto de su muerte como de su resurrección. 

Cuando María Magdalena vio el sepulcro vacío; su conclusión fue que 
alguien se había llevado el cuerpo del Señor, no que había resucitado. Juan 
20:1-2 

El otro discípulo (Juan) solo hasta cuando vio el sepulcro vacío creyó. 
Juan 20:8-9:  

Entonces entró también el otro discípulo, que había venido primero al 
sepulcro; y vio, y creyó. 

9 Porque aún no habían entendido la Escritura, que era necesario que él 
resucitase de los muertos. 

Los demás discípulos creyeron, solo hasta cuando el Señor resucitado, se 
manifestó ante ellos. Juan 20: 19-20 

19 Cuando llegó la noche de aquel mismo día, el primero de la semana, 
estando las puertas cerradas en el lugar donde los discípulos estaban 
reunidos por miedo de los judíos, vino Jesús, y puesto en medio, les dijo: 
Paz a vosotros. 

20 Y cuando les hubo dicho esto, les mostró las manos y el costado. Y los 
discípulos se regocijaron viendo al Señor. 

For this reason both Christ's death and resurrection are 
emphasized throughout the New Testament. 

If the Lord Jesus had not really risen, His disciples could not 
have overcome the doubt, disappointment, and fear into which 
His death plunged them. 

In John 20, it is evident that none of the Lord's disciples 
expected the Lord's resurrection – this despite the fact that the 
Lord had repeatedly told them of both His death and 
resurrection. 

Mary Magdalene's conclusion, when she saw the empty tomb, 
was that someone had taken the Lord's body, not that He had 
risen. John 20:1-2 

The other disciple (John) believed only after he saw the empty 
tomb. John 20:8-9 

8 So the other disciple who had first come to the tomb 
entered then also, and he saw and believed.  

9 For as yet they did not understand the Scripture, that He 
must rise again from the dead.  

The other disciples believed only after the risen Lord appeared 
to them. John 20:19-20 

19 When therefore it was evening, on that day, the first day of 
the week, and when the doors were shut where the 
disciples were, for fear of the Jews, Jesus came and stood 
in their midst, and *said to them, "Peace be with you."  

20 And when He had said this, He showed them both His 
hands and His side. The disciples therefore rejoiced when 
they saw the Lord.  

With Jesus' death, all His disciples felt it was game over. Not 
even one of them expected His resurrection. 

But, in addition, the Holy Spirit calls our attention to Thomas' 
reaction when he heard about the Lord's resurrection. 



Con la muerte de Jesús, sus discípulos sentían que todo había acabado. 
Absolutamente ninguno esperaba la resurrección del Señor Jesús. 

Pero además, el Espíritu Santo llama nuestra atención a la reacción de 
Tomás, ante el anuncio de la resurrección del Señor. 

Tomás era uno de los doce Juan 20:24: Pero Tomás, uno de los doce, 
llamado Dídimo, no estaba con ellos cuando Jesús vino. 

Es decir que hacía parte de ese grupo selecto y más cercano a Jesús.  

Él había estado con Jesús a lo largo todo su ministerio y repetidamente 
había escuchado de Jesús mismo; acerca de su muerte y resurrección. Pero 
no lo había captado, al igual que los demás apóstoles. 

La reacción de Tomás ante el anuncio de los discípulos, que ya habían 
tenido la experiencia con Jesús resucitado, fue la de negarse abiertamente 
a creer en su resurrección. Juan 20:25: 

Le dijeron, pues, los otros discípulos: Al Señor hemos visto. Él les dijo: Si 
no viere en sus manos la señal de los clavos, y metiere mi dedo en el lugar 
de los clavos, y metiere mi mano en su costado, no creeré. 

¿Por qué llego Tomás a este grado de incredulidad? 

El texto nos da la clave, Juan 20:24b “…no estaba con ellos cuando Jesús 
vino” 

Tomás no se encontraba con ellos, y al no estar allí en aquel momento; se 
perdió de la bendición, del encuentro con Jesús resucitado. 

¿Por qué no estaba? No lo dice el evangelio. Es muy probable, que igual 
que otros de sus discípulos, estaba decepcionado, pensaba que con la 
muerte de Jesús todo había terminado. 

¿Dónde estaba? No lo dice el evangelio. 

¿Se justificaba, sí o no, su ausencia? tampoco lo dice. 

Thomas was one of the twelve John 20:24 – But Thomas, one 
of the twelve, called Didymus, was not with them when Jesus 
came. 

That is to say that he was part of that select group of those 
closest to Jesus. 

He had been with Jesus throughout His ministry and had 
repeatedly heard from Jesus Himself about His death and 
resurrection. But he had not grasped it; well, same as the other 
apostles. 

Thomas' reaction to the disciples' announcement, who had 
already had an experience with the risen Jesus, was to openly 
refuse to believe in His resurrection. John 20:25 

25 The other disciples therefore were saying to him, "We have 
seen the Lord!" But he said to them, "Unless I shall see in 
His hands the imprint of the nails, and put my finger into 
the place of the nails, and put my hand into His side, I will 
not believe."  

Why did Thomas come to this degree of unbelief? 

The text gives us the key. John 20:24b – He was not with them 
when Jesus came. 

Thomas was not with them, and by not being there at that time, 
he missed the blessing of the encounter with the risen Jesus. 

Why wasn't he there? The gospel does not say. It is very 
probable that, like others of His disciples, he was disappointed. 
He thought that with the death of Jesus, everything was over. 

Where was he? The gospel does not say. 

Was his absence justified or not? That also is not mentioned. 

The gospel gives no reason for Thomas' absence at that crucial 
moment. The clear and simple fact is that Thomas was not with 



El evangelio no da ninguna razón de la ausencia de Tomás en aquel crucial 
momento. El hecho claro y sencillo es que Tomás, no se encontraba con 
los demás discípulos, cuando Jesús resucitado se hizo presente entre ellos. 

Es decir que Tomás no estaba donde debía estar en aquel momento  

Y esta ausencia de la comunión con los demás discípulos en aquellos 
momentos difíciles para todos, (de decepción de duda) fue lo que en 
ultimas significo para Tomás esta gran equivocación. Su ausencia de la 
comunión con los demás discípulos le significo un atraso en su fe. 

Hermanos, la bendición de congregarnos va más allá de lo meramente 
aparente... 

Porque Cristo resucitado se hace presente de una manera real y 
extraordinaria en la reunión de los creyentes: "Donde están dos o tres 
congregados en mi nombre, allí estoy yo en medio de ellos" Mateo. 18:20. 

Jesús resucitado se hace presente de una manera especial en medio de la 
congregación de los santos, para enseñarnos, para exhortarnos, para 
consolarnos, para afirmarnos en la realidad de su amor, de su gracia, Jesús 
resucitado se hace presente para levantarnos, para darnos nueva vida. 

Aquí puede estar la causa de la debilidad de nuestra fe: 

De que nuestra fe se esté marchitando. 

De nuestra falta de fe, de nuestra falta de crecimiento y vitalidad espiritual, 
de gozo y esperanza y de compromiso. 

Porque sencillamente, no estamos en la comunión de los santos, cuando 
debemos estar y con la actitud que debemos estar.... 

Algunos pueden objetar, que la persona no es salva por asistir a los cultos 
y reuniones de la iglesia. 

Estoy completamente de acuerdo, pero las escrituras nos advierten que no 
debemos dejar de congregarnos, Hebreos 10: 24-25: 

the other disciples when the risen Jesus was present among 
them. 

That is to say, Thomas was not where he should have been at 
that moment. 

And this absence from communion with the other disciples 
during those times that were difficult for them all (times of 
disappointment, of doubt) was what this great mistake 
ultimately meant to Thomas. His absence from communion with 
the other disciples meant a delay in his faith. 

Brothers, the blessing of gathering together goes beyond the 
merely apparent ... 

Because the risen Christ is present in a real and extraordinary 
way in the meeting of the believers:  "For where two or three 
have gathered together in My name, there I am in their midst." 
Matthew 18:20 

The risen Jesus is present in a special way in the midst of the 
congregation of the saints, to teach us, to exhort us, to console 
us, to affirm us in the reality of His love and grace; the risen 
Jesus is present to raise us up, to give us new life. 

Here may be the cause of the weakness of our faith: 

Of our withering faith. 

Of our lack of faith, of our lack of growth, spiritual vitality, joy, 
hope, and commitment. 

Because quite simply, we are not in the communion of the 
saints, when we should be and with the attitude that we should 
have ... . 

Some may object that the person is not saved by attending 
church services and meetings. 



24 Y considerémonos unos a otros para estimularnos al amor y a las 
buenas obras; 

25 no dejando de congregarnos, como algunos tienen por costumbre, sino 
exhortándonos; y tanto más, cuanto veis que aquel día se acerca. 

Porque la comunión de los hermanos, la participación activa en la vida de 
la iglesia es fundamental para el desarrollo y fortalecimiento de nuestra 
fe. 

Porque en la comunión de los creyentes; donde el Señor resucitado, se 
hace presente de una forma extraordinaria. "Donde están dos o tres 
congregados en mi nombre, allí estoy yo en medio de ellos" Mateo. 18:20. 

Aquí tenemos el principio para empezar a experimentar en toda su 
vitalidad, la realidad de la muerte y la resurrección de Cristo.  

Pero ¿Cómo responde el Señor Jesús ante la incredulidad de Tomás? 

Jesús no le dice a Tomás tú te lo pierdes.  

Jesús no deshecha a Tomás, no lo abandona por ser un caso perdido, sino 
que, Jesús como muestra de su amor y su misericordia, se revela a Tomás. 
Juan 20 26-27: 

26 Ocho días después, estaban otra vez sus discípulos dentro, y con ellos 
Tomás. Llegó Jesús, estando las puertas cerradas, y se puso en medio y 
les dijo: Paz a vosotros. 

27 Luego dijo a Tomás: Pon aquí tu dedo, y mira mis manos; y acerca tu 
mano, y métela en mi costado; y no seas incrédulo, sino creyente. 

En este acto vemos una vez más que el Señor no quiere que ninguno de 
los suyos se pierda, sino que todos vengamos a la verdad de la salvación 
eterna:  

Lucas 19:10 :“Porque el Hijo del Hombre vino a buscar y salvar lo que 
se había perdido” 

I completely agree. But the Scriptures warn us that we should 
not stop assembling. Hebrews 10:24-25 

24 and let us consider how to stimulate one another to love 
and good deeds,  

25 not forsaking our own assembling together, as is the habit 
of some, but encouraging one another; and all the more, 
as you see the day drawing near.  

Because the fellowship of the brethren, active participation in 
the life of the church, is fundamental for the development and 
strengthening of our faith. 

Because the communion of believers is where the risen Lord is 
present in an extraordinary way. "For where two or three have 
gathered together in My name, there I am in their midst." 
Matthew 18:20 

Here we have the principle to begin to experience the reality of 
Christ's death and resurrection in all its vitality. 

But how does the Lord Jesus respond to Thomas's unbelief? 

Jesus does not tell Thomas, "You lose." 

Jesus does not dismiss Thomas. He does not abandon him for 
being a hopeless case. But as a sign of His love and mercy, 
Jesus reveals Himself to Thomas. John 20:26-27 

26 And after eight days again His disciples were inside, and 
Thomas with them. Jesus *came, the doors having been 
shut, and stood in their midst, and said, "Peace be with 
you."  

27 Then He *said to Thomas, "Reach here your finger, and see 
My hands; and reach here your hand, and put it into My 
side; and be not unbelieving, but believing."  

In this act we see once again that the Lord does not want any 
of His own to be lost, but that we would all come to the truth of 
eternal salvation: 



Tomás era uno de los suyos, por eso Jesús vino a él a pesar de su 
incredulidad  

CONCLUSIÓN 

Es muy posible que algunos hoy aquí aún no han creído, pero el Señor 
Jesús resucitado, como muestra de su amor y su gracia, te sigue llamando. 

No es por casualidad que hoy estás aquí, sino porque el Señor te está 
buscando para que, de una vez por todas, creas. 

Para que experimentes así el perdón, la gracia, la esperanza, la nueva vida 
que hay en Cristo, 

El texto no dice que Tomás haya tocado a Jesús. Pero si nos dice que, de 
la incredulidad, paso a la fe. Juan 20: 28: ¡Señor mío, y Dios mío!" 

Hay esperanza para nosotros en medio de nuestra equivocación, en medio 
de nuestro fracaso, en medio de nuestra falta de fe, en medio de nuestra 
indiferencia. 

Cristo resucitado se sigue revelando, a través de su palabra tanto escrita 
como proclamada, para que de una vez por todas creamos y vivamos en la 
realidad de su muerte y resurrección.  

Luke 19:10 - "For the Son of Man has come to seek and to save 
that which was lost."  

Thomas was one of His own, so Jesus came to him despite his 
unbelief. 

CONCLUSION 

It is very possible that some here today have not yet believed. 
But the Lord Jesus, risen as a sign of His love and grace, keeps 
calling you. 

It is not by chance that you are here today, but because the 
Lord is seeking you, so that you may believe once and for all, 

so that you may experience forgiveness, grace, hope, the new 
life that is in Christ. 

The text does not say that Thomas touched Jesus. But it does 
tell us that he passed from unbelief to faith. John 20:28 – "My 
Lord and my God!" 

There is hope for us in the midst of our error, in the midst of our 
failure, in the midst of our lack of faith, in the midst of our 
indifference. 

The risen Christ continues to reveal Himself, as much through 
His written as His proclaimed word, so that once and for all we 
can believe and live in the reality of His death and resurrection. 

 


